
 

VIEŠOJO PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS (FIKSUOTOS KAINOS) 

NR. 25-02/11-1 

 

KONTEINERINIŲ PATALPŲ NUOMA SU ATVEŽIMU SUMONTAVIMU IR IŠMONTAVIMU 

 

2025 m. vasario mėn 11 d. 

Klaipėda 

 

  Ramirent Baltic AS Vilniaus filialas (toliau - Paslaugų teikėjas), atstovaujama komercijos direktoriaus 

Skirmanto Vansevičiaus,  veikiančio pagal įgaliojimą,   

 ir 

 BĮ “Klaipėdos paplūdimiai” (toliau - Klientas), atstovaujama direktoriaus Žiginto Narmonto, veikiančio 

pagal įstaigos nuostatus,  

 

 toliau Paslaugų teikėjas ir Klientas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“, 

sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis), vadovaujantis Konteinerinių patalpų nuomos paslaugų vykdymo pirkimo, 

vykdomo neskelbiamos apklausos būdu atlikto viešojo pirkimo sąlygomis ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

 1.1. Šia Sutartimi Paslaugų teikėjas įsipareigoja ne vėliau kaip iki 2025 m. gegužės 1 d.  Klientui pristatyti 

į Smiltynę konteinerines patalpas ir jas sumontuoti, o išmontuoti ir išsivežti ne anksčiau nei 2025 m. 

rugsėjo 30 d. Konteinerinės patalpos nuomojamos 5-riems mėnesiams.  

 1.2. Klientas pagal šią Sutartį įsipareigoja priimti konteinerines patalpas ir už jas sumokėti Sutartyje 

nurodytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka. 

  

 2. PASLAUGŲ TEIKIMO PRADŽIA 

  

 2.1. Paslauga turi būti teikiama nuo 2025 m. gegužės 1 d.  

 

 3. PASLAUGŲ KAINA 

 3.1. Į Sutarties priede nurodytą paslaugų kainą: 

 3.1.3.  Konteinerių patalpų nuomos su atvežimu, sumontavimu, išmontavimu ir išvežimu  suma 15232,69 

eurai su PVM (penkiolika tūkstančių du šimtai trisdešimt du eurai 69 cnt). 

3.1.4. Į kainą įtrauktos visos su paslaugų tiekimu susijusios išlaidos. 

 3.2. Sutartyje nurodyta kaina nebus keičiama, išskyrus, kai Sutarties galiojimo laikotarpiu pasikeičia 

pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM). Pasikeitus PVM, už paslaugas, suteiktas po naujo PVM tarifo 

įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant naują PVM tarifą. 

 

 4. APMOKĖJIMO TVARKA 

 4.1. Klientas apmoka Paslaugų teikėjui  kas mėnesį už suteiktas paslaugas ne vėliau kaip per 20 

kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros ir Šalių pasirašyto paslaugų perdavimo-priėmimo akto arba kito paslaugų 

suteikimą patvirtinančio dokumento ir kitų Paslaugų teikėjo įsipareigojimų nurodytų Sutarties 1.1 punkte įvykdymą 

patvirtinančio dokumento gavimo dienos. Paslaugų teikėjo pateiktoje sąskaitoje-faktūroje turi būti nurodoma 

Sutarties data ir numeris. 

 4.2. Sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu per SABIS sistemą.  

 4.3. Klientas visas mokėtinas sumas moka pavedimu į Sutartyje nurodytą Paslaugų teikėjo banko sąskaitą. 

 4.4. Klientas numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaujantis šiame punkte 

nustatyta tvarka. Klientas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 8.1 punkte nurodytos informacijos 

gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti 

tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Klientui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio 

atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Kliento, Paslaugų teikėjo ir jo subtiekėjo, kurioje 



aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, kurioje numatoma teisė Paslaugų teikėjui prieštarauti 

nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjui. 

 

 5. SUSIRAŠINĖJIMAS 

 

 5.1. Kliento ir Paslaugų teikėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški. Siunčiami pranešimai 

turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, faksu arba įteikiami asmeniškai Sutartyje Šalių nurodytais adresais. Jei 

adresatas raštu praneša kitą adresą, tai dokumentai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. 

 5.2. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas 

atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško 

pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti. 

 

 6. KLIENTO TEISĖS IR PAREIGOS 

  

 6.1. Klientas turi nedelsdamas suteikti Paslaugų teikėjui visą turimą informaciją kuri reikalingą Sutarčiai 

vykdyti. Klientas privalo gauti visus būtinus leidimus reikalingus projekto įgyvendinimui. Asirūpina privažiavimais 

ir komunikacijos pajungimais. 

 6.2. Klientas bendradarbiauja su Paslaugų teikėju ir suteikia jam visą informaciją, kurios pastarasis 

pagrįstai prašo, kad galėtų vykdyti Sutartį. 

 6.3. Klientas turi teisę duoti nurodymus ar instrukcijas, siekdama užtikrinti tinkamą paslaugų teikimą. 

 6.4. Klientas privalo Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka laiku apmokėti Paslaugų teikėjo pateiktas 

sąskaitas. 

 

 7. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

  

 7.1. Paslaugų teikėjas laikosi visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrina, kad 

darbuotojai jų laikytųsi. Paslaugų teikėjas garantuoja Klientui tiesioginių nuostolių atlyginimą, jei Paslaugų 

teikėjas, jo ar jo darbuotojai nesilaikytų minėtųjų įstatymų ir kitų teisės aktų ir dėl to būtų pateikti kokie nors 

reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai. 

 7.2. Paslaugų teikėjas turi vykdyti teisėtus Kliento nurodymus. Jei Paslaugų teikėjas mano, kad Kliento 

nurodymai viršija Sutarties reikalavimus, jis apie tai praneša Klientui per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokio 

nurodymo gavimo dienos.  

 7.3. Paslaugų teikėjas visus dokumentus ir informaciją, gautą pagal Sutartį, laiko konfidencialia ir be 

išankstinio raštiško Kliento leidimo neskelbia ir neatskleidžia jokių Sutarties nuostatų, išskyrus atvejus, kai tai 

būtina vykdant Sutartį. Jei nesutariama, ar būtina skelbti ar atskleisti kokias nors Sutarties nuostatas, galutinį 

sprendimą priima Klientas. 

 7.4. Kai Paslaugų teikėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartines prievoles, jis turi, Klientui 

pareikalavus, savo sąskaita ištaisyti bet kokius trūkumus, susijusius su paslaugų teikimu. 

 

 8. SUBTIEKIMAS 

 

 8.1. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugų teikėjas įsipareigoja 

Klientui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Klientas taip pat 

reikalauja, kad Paslaugų teikėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, 

taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

 8.2. Paslaugų teikėjas gali keisti Sutarties priede nurodytus subtiekėjus tik prieš tai raštu pranešęs Klientui 

apie tokio keitimo būtinybę ir gavęs jo raštišką sutikimą.  

 8.3. Paslaugų teikėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutarties priede, 

pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

 8.4. Jei subtiekėjui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai arba subtiekėjas buvo 

pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams 

reikalavimams, keičiamas subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius 

reikalavimus ir neturi būti Viešųjų pirkimų įstatyme numatytų pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo 

padėtis atitinka bent vieną pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, Klientas 



reikalauja, kad Paslaugų teikėjas per Kliento nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. 

 8.5. Klientui sutikus su subtiekėjo pakeitimu, Klientas kartu su Paslaugų teikėju raštu sudaro susitarimą dėl 

subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. 

 8.6. Subtiekėjo keitimo tvarkos numatytos Sutarties 8.5 punkte pažeidimas laikomas esminiu Sutarties 

pažeidimu. 

 

 9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

 9.1. Klientas, uždelsęs sumokėti Sutarties 4.1 punkte numatyta tvarka, įsipareigoja Paslaugų teikėjui 

pareikalavus mokėti Paslaugų teikėjui 0,02 % nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio delspinigius, už kiekvieną 

uždelstą dieną. 

 9.2. Paslaugų teikėjas, uždelsęs suteikti paslaugas Sutartyje numatytais terminais, moka Klientui 0,02 % 

nuo nesuteiktų paslaugių vertės delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 

9.3.Klientas atsako už Įrangos praradimą (įskaitant praradimą dėl nusikalstamų veikų, administracinių 

teisės pažeidimų) bei sunaikinimą, kaip šios Įrangos saugotojas (Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.845 str. 

2 d.) Lietuvos Respublikos civilinio kodekso XLII skyriaus nustatyta tvarka. Apie Įrangos praradimą ar 

sunaikinimą Bendrovė turi būti informuota raštu per vieną darbo dieną (šių įsipareigojimų nesilaikymas yra esminis 

Sutarties pažeidimas). 

9.4.Jei Įranga prarandama ar sunaikinama (Įranga laikoma sunaikinta taip pat tuo atveju, jei Įrangos 

remonto išlaidos viršija 75% (septyniasdešimt penkis procentus) Įrangos vertės), Klientas įsipareigoja sumokėti 

Bendrovei prarastos (sunaikintos) Įrangos vertės dydžio sumą, taip pat atlyginti kitus dėl to Bendrovės patirtus 

nuostolius. 

9.5.Klientui pageidaujant, Įranga, kurios remonto išlaidos viršija 75% (septyniasdešimt penki procentai) jos 

vertės, Bendrovės gali būti parduota Klientui, nereikalaujant nuostolių atlyginimo. Įrangos pardavimo Klientui 

atveju, Bendrovė parduotą Įrangą savo patalpose gali neatlygintinai saugoti ne ilgiau kaip 14 (keturiolika) 

kalendorinių dienų. Klientui per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų neatsiėmus Įrangos, ji utilizuojama; Įrangos 

utilizavimas nepanaikina Bendrovės pareigos apmokėti Įrangos vertės pagal jos pirkimo–pardavimo sutartį bei 

Įrangos utilizavimo kaštų. 

9.6.Įrangos vertė yra ta vertė, kuri šalių nurodyta Akte, kaip atitinkanti Įrangos pakaitalo vertę. 

 

  

 10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 

 10.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų 

įvykdymo, tačiau ne ilgiau kaip iki 2025 m. rugsėjo 30 d.   

 10.2. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi 

įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

 10.3. Sutartį galima nutraukti šiais atvejais: 

 10.3.1. vienos Šalies sprendimu prieš 10 kalendorinių dienų raštu įspėjus kitą Šalį, jeigu ji nevykdo ar 

netinkamai vykdo savo įsipareigojimus ir tai yra esminis sutarties pažeidimas. Nustatydamos esminį sutarties 

pažeidimą Šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 str. nuostatomis. 

 10.3.2. Kliento sprendimu prieš 10 kalendorinių dienų raštu įspėjus Paslaugų teikėją Viešųjų pirkimų 

įstatymo 90 straipsnio 1 dalyje nurodytais atvejais. 

 10.3.3.  abiejų Šalių rašytiniu susitarimu.  

 10.4. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei 

atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka 

galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis. 

 

 11. TAIKYTINA TEISĖ 

  

 11.1. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

 

 12. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 



  

 12.1. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis. Prieštaravimai ir nesutarimai, 

kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 20 dienų terminą, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta 

tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.  

 

 13. KITOS NUOSTATOS 

 13.1. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 

nuostatomis. 

 13.2. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis 

aplinkybėmis, jeigu šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo sąlygose. 

 13.3. Kliento paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra gelbėtojų vadovas Aleksandras 

Siakki tel. +370 676 20019, el. p. aleksandras.siakki@klpp.lt. Kliento paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir 

pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas yra viešųjų pirkimų vadovė 

Jūratė Cikienė, tel. +370 645 20197, el. p. jurate.cikiene@klpp.lt. 

 13.4. Jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Paslaugų teikėjo kvalifikacija dėl teisės verstis 

atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa apimtimi, Paslaugų teikėjas įsipareigoja Klientui, kad Sutartį vykdys 

tik tokią teisę turintys asmenys. 

 13.5. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, 

nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Viešųjų pirkimų 

įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

 13.6. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. 

 13.7. Sutartis surašoma dviem turinčiais vienodą juridinę galią egzemplioriais, kiekvienai Šaliai po vieną. 

 14. SUTARTIES PRIEDAS 

 

 14.1. Sutarties priedas yra pirkimo sąlygų techninė specifikacija ir Paslaugų teikėjo pasiūlymas. 

  

 15. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI 

 

 PASLAUGŲ TEIKĖJAS    KLIENTAS 

 RAMIRENT Baltic AS Vilniaus filialas  BĮ “KLAIPĖDOS PAPLŪDIMIAI” 

 Adresas  Titnago 19, Vilnius    Adresas Garažų 6, Klaipėda 

 Juridinio asmens kodas 2900763480   Juridinio asmens kodas 141892739 

 PVM mokėtojo kodas LT100005061517   Ne PVM mokėtojas 

 Banko sąskaitos Nr. LT64 7044 0600 0128 7397  A/s Nr. LT487300010002332236 

 Bankas AB SEB bankas     Bankas AB Swedbank 

 Banko kodas 70440     Banko kodas 73000 

 Tel. +370 613 78198     Tel. +370 46 402728 

 El. p.skirmantas.vansevicius@ramirent.lt  El. p. info@klpp.lt 

 

 Direktorius      Direktorius 

 Skirmantas Vansevičius     Žigintas Narmontas  

 

 ______________     ______________ 

 (parašas)      (parašas) 
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PRIEDAS NR. 1 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

Smiltynės gelbėjimo stotis – konteinerinės patalpos 

Pirkimo tikslas – užtikrinti gelbėtojų darbo vietą Smiltynėje vasaros sezono metu. 

Pirkimo kiekis: 

1. Standartinis jūrinis konteineris 20‘ – 2 vnt. 

2. Buitinis konteineris darbininkams ir med. punktui 10‘ – 2 vnt 

3. Laiptinė su turėklais – 1 vnt 

4. Įrengta terasa ant dviejų pirmo aukšto 10 pėdų konteinerių- 1 vnt 

5. Sujungti du moduliniai konteineriai 20 pėdų- 2vnt 

 

I aukštas 

 

1. Standartinis jūrinis konteineris DV 20 pėdų – 2 vnt. 

Šviesios spalvos (ne vėlesnės nei 2015m. gamybos) 

Puikios būklės, rūdys uždažytos, lengvai darinėjasi vartai; 

2. Buitinis konteineris darbininkams 10 pėdų – 1 vnt.  

2 langai, 1 durys, šildytuvas 2kw (bendrinė specifikacija žemiau),   

3. Buitinis konteineris med. punktas 10 pėdų – 1 vnt.  

2 langai, 1 durys, kondicionierius 2kw (bendrinė specifikacija žemiau),  

Techninė specifikacija 

 

Spalva Šviesi   

Buitinio 

konteinerio 

įranga 

PVC langai su stiklo paketu: aukštis 1200mm, plotis 945mm, atidaromi, trijų 

padėčių,  su apsauginėmis lauko žaliuzėmis; 

Plieninės durys ne mažesnės nei: aukštis 2125mm, plotis 875mm; 

Vidaus elektros instaliacija: potinkinė 230V, 50Hz, rozetės, led šviestuvai po 

2x36W; 

  

Buitinio 

konteinerio 

vidaus apdaila 

Lubos:  ne mažiau10mm medžio drožlių plokštė – sluoksniuota iš abiejų pusių, 

balta; 

Sienos: ne mažiau 10mm medžio drožlių plokštė – sluoksniuota iš abiejų pusių, 

balta; 

Grindys: ne mažiau 22mm medžio drožlių plokštė,   

Ne mažiau 2 mm vinilinė grindų danga ETERNAL R10, suvirintos siūlės arba 

lygiavertė 

  



Šilumos izoliacija Lubos: ne mažiau 100 mm mineralinės vatos plokštės, degumo klasė A1, U – 

0,359 

Sienos: ne mažiau 60 mm mineralinės vatos plokštės, degumo klasė A1, U – 0,574 

Grindys: ne mažiau 100 mm mineralinės vatos plokštės, degumo klasė A1, U – 

0,364 

  

Karkasas Lubų karkasas: šaltai valcuoti, suvirinti plieno profiliai – ne mažiau 3mm storio, 4 

užleidimai kampuose, suvirinti, stogo danga 0,6 mm cinkuoto plieno lakštas, 

dvigubai lenkta siūlė – išilgai viso modulio; 

Sienų karkasas: šaltai valcuoti 4mm storio plieno profiliai, priveržti prie stogo ir 

grindų rėmo, išorinė danga – profiliuotas, cinkuotas ir dengtas plieno lakštu ne 

mažiau  0,6 mm storio; 

Grindų karkasas: šaltai valcuoti, suvirinti plieno profiliai ne mažiau 3mm storio, 4 

užleidimai kampuose, suvirinti. 2 kišenės, skirtos pakelti šakiniu krautuvu – 

atstumas tarp centrų – 2050 mm. Plieno skersiniai su „Omegos“ profiliais arba 

lygiaverčiai storis ne mažiau  2,5 mm. Maksimali grindų apkrova ne mažiau 2.0 

kN/m² - 200 kg/m²; 

  

Svoris 
Ne lengvesnis nei 1500 kg; 

  

Aukštis   Ne mažiau išorinis 2591 mm, vidinis 2335 mm;   

 Ilgis Ne mažiau išorinis 2989 mm, vidinis 2790 mm;   

Plotis 
Ne mažiau išorinis 2435 mm, vidinis 2235 mm; 

  

Šildymas/vėsinim

as 

Konvektorinis radiatorius 2 kW su termoreguliatoriumi, IP 24; 

Kondicionierius monoblock unico easy be išorinio bloko sumontuotas sienoje. 

Nominali šaldymo galia 2 kw 

  

 

4. Laiptinė su turėklais 

Cinkuotas plienas. Leistina apkrova –ne mažiau  2 kN/m². Laiptų plotis – ne mažiau 1000 mm; 

Standus, nereguliuojamas laiptų maršas su turėklais iš abiejų pusių 

Aikštelė ne mažesnė nei  1100x1100 su turėklais 

Kojos laiptams ir aikštelei 

 

II aukštas – gelbėtojų stebėjimo zona 

 

5.Įrengta terasa ant dviejų pirmo aukšto 10 pėdų konteinerių; 

Preliminarūs terasos matmenys 6055 x 2435 mm; 

Įrengti apsauginiai turėklai visu terasos perimetru; 

Terasos grindys neslidžios. Grotelės arba plokštė. 

6.Sujungti du moduliniai konteineriai 20 pėdų; 

 

 



 

 

 

 

 

Techninė specifikacija 

 

Matmenys Išoriniai: L 6058 mm W 2438 mm H 2800 mm 

Vidiniai: L 5762 mm W 2156 mm H 2525 mm 

Svoris 2150 kg 

Rėmas Plieninė virinta kostrukcija iš 3-5 mm sudėtingai lankstytų ir valcuotų profilių. 

8 konteineriniai kėlimo- tvirtinimo kampai, 2 angos šakiniam krautuvui (po 

305×87 mm), atstumas tarp angų centrų – 2050 mm 

4 integruoti vandens nubėgimo latakai 

4 vidinės izoliuotos vandens nuvedimo žarnos ø 32 mm 

Suvirinimo operacijos - pagal LST EN 1090-2:2008+A1:2011 

Padengtas 80-100 μm antikoroziniu gruntu ir 70-80 μm atspariais atmosferos 

poveikiui dažais 

Spalva šviesi  

Stogas Dengtas cinkuota skarda, storis 0,5 mm. Dviguba užvarta su įklijuota tarpine. 

Skersinės medinės gegnės 

Sniego apkrova: ne mažiau 1,53 kN (150 kg/m2) 

Apšiltinta ne mažiau 100 mm storio mineraline vata. Degumo klasė A1 (EN 

13 501-1). 

Šilumos laidumo koef. U ne mažiau = 0,34 (W/m2K) 

Garo izoliacija : ne mažiau 0,2 mm polietileno plėvelė 

Lubos: balta ne mažiau 10 mm laminuota medžio drožlių plokštė, emisijos 

klasė E1 

Sienos Daugiasluoksnė plokštė su mediniu karkasu (lauko pusėje - cinkuotas, 

poliesteriu dengtas ne mažiau  0,6 mm plienas / šilumos izoliacinė medžiaga / 

vidaus apdaila: balta laminuota 10mm medžio drožlių plokštė, emisijos klasė 

E1 );  

Apšiltinta ne mažiau  100 mm mineraline vata. Degumo klasė A1 (EN 13 

501-1). 

Šilumos laidumo koeficientas ,,U”, kai sienos izoliacijos sluoksnios storis ne 

mažiau 100mm, U= 0,34 (W/m2K); 

Garo izoliacija : ne mažiau 0,2 mm polietileno plėvelė  

Vidinė spalva – šviesi 



Išorinė spalva - šviesi 

 

Pertvaros 

(pagal 

užsakymą) 

Pertvarų sieninių plokščių storis – ne mažiau 70 mm. Pertvaros plokštę 

sudaro: ne mažiau 50 mm storio medinis rėmas, 50mm storio mineralinės 

vatos užpildas. Iš abiejų pusių apdaila: balta laminuota 10mm medžio drožlių 

plokštė. 

Gaminamos dviejų tipų pertvarų plokštės:  

 Aklinos (vientisos);  

 Su durimis. 

Grindys PVC danga ne mažiau 2,00 mm storio, reakcija į ugnį B2, nusidėvėjimas T 

grupė. Šviesi spalva 

Grindų apvadai PVC, spalva šviesi 

Laikančioji plokštė MDP ne mažiau 25mm. Atspari drėgmei. Atitinka EN 312 

standartą.  

Apšiltinta  ne mažiau 100 mm storio mineraline vata. Degumo klasė A1 (EN 

13 501-1). 

Šilumos laidumo koef. U= ne daugiau  0,34 (W/m2K) 

Garo izoliacija : ne mažiau  0,2 mm polietileno plėvelė 

Ne mažiau 0,5 mm storio trapecinio profiliavimo cinkuota skarda 

Leistina grindų apkrova  ne mažiau  2,04 kN (200 kg/m2) 

Langai – 8 vnt.  Ne mažiau 900x1100 mm, su 3 padėčių varstymo mechanizmu, dešininis 

Ne mažiau 900x1100 mm, nevarstomas 

Pagaminti iš 6 kamerų PVC profilių,  

įstiklinti 24 mm (4/16/4) stiklo paketu 

Rėmų spalva išorėje ir viduje – šviesi 

Šilumos laidumo koeficientas ne daugiau  

U= 1,4 (W/m2K) 

Garso izoliacija Rw ne mažiau  – 35 dB 

Apsauginės lauko žaliuzės: aliumininės, spalva šviesi, valdymas iš vidaus 

Durys – 1 vnt. Ne mažiau 900x2000 mm, plieninės su mineraline vata viduje,  

Spalva: šviesi 

Garso izoliacija: ne mažiau RW 31dB 

NEMEF užraktas arba lygiavertis 



 

Elektros 

instaliacija 

Išorėje įleistos į rėmą 2 vnt: CE 32A išorinės rozetės, IP 44 

Viduje ant sienų virštinkinė, montuojama instaliaciniuose PVC loveliuose, 

šviestuvams laidai išvedžioti lubose instaliacinėse žarnose 

Paskirstymo dėžutė IP44 sumontuota lubose 

3 vnt. automatiniai išjungėjai:, C6A, C16A, C16A 

Srovės nuotėkio rėlė 30 mA, A tipo 

Šviesos jungiklis (10 AX, baltas);  

2vt. rozetės su įžeminimu, 230 V, 16 A, baltos 

Led šviestuvai 2x36 W, IP 65 

Šildymas, 

vidaus įranga 

Konvektorinis radiatorius 2 kW su termoreguliatoriumi, IP 24; 

Kondicionierius oras/oras su išoriniu bloku. Nominali šaldymo galia 3,4 kw 

Pastaba Konteinerinių patalpų kiekis ir jų komponentai yra atvaizduojami suderintame 

BRĖŽINYJE. 

 

Minimalūs aplinkos apsaugos reikalavimai- turi laikytis Europos Sąjungos aplinkos apsaugos 

vadybos ir audito sistemos (angl. Eco– Management and Audit Scheme, EMAS) ar kitos aplinkos 

apsaugos vadybos sistemos, įdiegtos pagal standartą LST EN ISO 14001 ar kitus aplinkos apsaugos 

vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautiniais standartais, kuriuos yra 

patvirtinusios sertifikavimo įstaigos, atitinkančios Europos Sąjungos teisės aktus, arba atitinkamus 

Europos ar tarptautinio sertifikavimo standartus. 

 

 

 

Pavyzdinis išplanavimas: 
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